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RÖVID INDOKOLÁS

1. Bevezetés

Az Európai Parlament keresetét követően a Bíróság 2012. szeptember 5-i ítéletével 
megsemmisítette a Schengeni Határ-ellenőrzési Kódex keretében a határok őrizetére 
vonatkozó kiegészítő rendelkezéseket megállapító 2010/252/EU tanácsi határozatot. Az 
Európai Parlament úgy vélte, hogy a tanácsi határozat túllépte a Kódex 12. cikkének (5) 
bekezdésében meghatározott végrehajtási hatásköröket, mivel annak alapvető elemeit 
módosította.

A javaslat alkalmazási köre és tartalma hasonló a megsemmisített határozatéhoz. Emellett a 
javaslat az Európai Unió Tagállamai Külső Határain Való Operatív Együttműködési 
Igazgatásért Felelős Európai Ügynökség felállításáról szóló 2007/2004/EK rendelet 
módosításait, illetve az alapvető jogokhoz kapcsolódó jogok fejlődését is tükrözi.

A javaslat számos nemzetközi jogi eszközt vesz alapul, nevezetesen az ENSZ Tengerjogi 
Egyezményét, a tengeri felkutatásról és mentésről szóló egyezményt, az „Életbiztonság a 
tengeren” tárgyú egyezményt, valamint az Egyesült Nemzetek keretében létrejött, a 
nemzetközi szervezett bűnözés elleni egyezményhez (palermói egyezmény) csatolt, a 
migránsok légi úton, szárazföldön, és tengeren történő csempészete elleni fellépésről szóló 
jegyzőkönyvet. 

2. A javaslat közlekedési dimenziója

A bizottsági javaslat kiterjeszti a határőrizet fogalmát, belefoglalva az olyan hajó 
feltartóztatásának lehetőségét, amelyről alapos okkal feltételezhető, hogy olyan személyeket 
szállít, akik a határátkelőhelyen folytatott ellenőrzést meg szándékozzák kerülni, vagy hogy 
migránsok nyílt tengeren való csempészetében érintett. Az alkalmazási kör a tengeri 
ellenőrzési műveletek során felmerülő kutatási és mentési műveletekre is kiterjed.

3. Az előadó észrevételei

Az előadó üdvözli a külső tengeri határok őrizetére vonatkozó szabályok megállapításáról 
szóló rendeletre irányuló javaslatot, amely belefoglalja a határőrizet fogalmába a kutatási és 
mentési műveleteket, mivel a kétfajta művelet egyértelműen kötődik egymáshoz.

Ami azonban a tengeri feltartóztatást illeti, az előadó úgy véli, hogy a palermói egyezmény 
III. mellékletében foglaltakhoz hasonló, nevezetesen a fedélzeten tartózkodó személyek 
biztonságáról és a velük való bánásmódról, illetve a hajó, vagy adott esetben annak 
rakománya biztonságáról rendelkező védzáradékokat kell létrehozni.

A határőrök képzésével kapcsolatban az előadó úgy véli, hogy a bajba jutott személyek 
megsegítése érdekében gyakorlati részből is álló jogi képzésben kell részt venniük, 
nevezetesen a humanitárius segítségnyújtásra és a sürgősségi orvosi ellátásra vonatkozóan.
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A humanitárius szükségletekre való haladéktalan reagálás érdekében az összehangolt őrizeti 
műveletekben részt vevő hajókat orvosi és humanitárius egységcsomagokkal kell felszerelni, 
és amennyiben lehetséges, fedélzetükön orvosi személyzetnek is kell tartózkodnia.

Az átrakodás során a tengeri mentési műveletek által jelentett veszély tekintetében az előadó 
kéri a Bizottságot, hogy fontolja meg a „Horizont 2020” kutatási és innovációs keretprogram 
keretében kutatási projektek finanszírozását e műveletek biztonságosságának javítása 
érdekében, különösen a viharos tengeri helyzeteket, valamint az őrizeti műveletekben érintett 
hajók felépítését és felszerelését illetően.

Az előadó arra is emlékeztet, hogy a tengeri felügyeletnek komoly költsége van, ezért fontos 
javítani a tengeri felügyeletben érintett ügynökségek közötti együttműködést és 
információcserét, ahogy azt a Bizottság is javasolja az integrált tengerpolitikája keretében. 
Ennek fényében az előadó indokoltnak tartja, hogy minél hamarabb létrejöjjön az EU tengeri 
területeinek felügyeletét biztosító közös információmegosztási környezet (CISE), a 
MARSUNO és a BlueMassMed kísérleti projektek eredményeinek figyelembevételével. Az 
előadó kéri, hogy a rendelet határozza meg az Ügynökség szerepét ezen a téren, kiegészítve 
az európai határőrizeti rendszert (EUROSUR) létrehozó rendeletre irányuló javaslatban 
foglalt rendelkezéseket.

Másrészről viszont az előadó tudatában van annak, hogy azon kötelezettség, miszerint minden 
hajónak fel kell vennie a tengeren bajba jutott személyeket, néha ellentétes a jogellenes be- és 
átutazáshoz, valamint a jogellenes tartózkodáshoz történő segítségnyújtás meghatározásáról 
szóló 2002/90/EK irányelv rendelkezéseivel. A magánhajók valójában jogi eljárástól 
tarthatnak amiatt, hogy biztonságba helyeznek migránsokat. Bár ilyen esetek ritkán fordulnak 
elő, ezek visszatarthatják a kapitányokat attól, hogy biztonságba helyezzék az illegális 
migránsokat. Az előadó felhívja a Bizottságot, hogy vizsgálja meg a 2002/90/EK irányelvet 
annak érdekében, hogy az figyelembe vegye az ehhez hasonló tengeri mentési helyzeteket.

Végezetül, az előadó üdvözli az európai ombudsman, P. Nikiforos Diamandouros 
kezdeményezését1, aki 2012 márciusában vizsgálatot kezdeményezett abban a témában, hogy 
miként ülteti át a gyakorlatba az Európai Unió Tagállamai Külső Határain Való Operatív 
Együttműködési Igazgatásért Felelős Európai Ügynökség az alapvető jogokhoz kapcsolódó 
kötelezettségeit.

MÓDOSÍTÁSOK

A Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság felkéri az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi 
Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy jelentésébe foglalja bele az alábbi módosításokat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
4 a preambulumbekezdés (új)
                                               
1 Saját kezdeményezésű vizsgálat, OI/5/2012/BEH-MHZ.



AD\1003336HU.doc 5/17 PE513.286v02-00

HU

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) A kutatási és mentési műveletek 
során a hajóknak rendelkezniük kell 
legalább a minimális biztonsági 
felszerelésekkel, valamint biztosítani kell a 
fedélzeten tartózkodó személyzet 
személyhajókra vonatkozó biztonsági 
szabályok és követelmények tekintetében 
történő képzését a feltartóztatott személyek
és a fedélzeten tartózkodó személyzet 
biztonságának garantálása érdekében, 
összhangban a tengerészek képzésének 
minimumszintjéről szóló 2012/35/EU 
irányelvvel (I. melléklet, V. fejezet V/2. 
szabály 6. pont).

Indokolás

Vészhelyzeti tervet kell készíteni, amely világosan körülhatárolja a személyzet feladatait.

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
7 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) Tengeri határőrizeti művelet során 
előfordulhat, hogy segítséget kell nyújtani 
a bajba jutott személyeknek. A nemzetközi 
joggal összhangban minden államnak meg 
kell követelnie a lobogója alatt közlekedő 
hajó kapitányától, hogy – amennyire erre a 
hajó, a legénység vagy az utasok komoly 
veszélyeztetése nélkül lehetőség van –
segítséget nyújtson a tengeren megtalált, az 
eltűnés veszélyének kitett minden 
személynek, és a lehető leggyorsabban 
járjon el a bajba jutott személyek 
megmentése érdekében. A segítségnyújtást 
a segítségre szorulók állampolgárságától 
vagy jogállásától, valamint megtalálási 
körülményeiktől függetlenül kell 
biztosítani.

(7) (A magyar változatot nem érinti)
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Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
8 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) A tagállamok ezt a kötelezettséget a 
kutatási és mentési helyzetekre vonatkozó 
nemzetközi jogi eszközök alkalmazandó 
rendelkezéseivel, valamint az alapvető 
jogok védelmére vonatkozó 
kötelezettségekkel összhangban hajtják 
végre. E rendelet nem érinti a kutatás-
mentési szolgálatok feladatait, beleértve 
azokat a feladatokat, amelyek célja a 
megmentett személyek kikötőbe vagy 
biztonságos helyre történő szállítására 
irányuló koordináció és együttműködés 
biztosítása.

(8) A tagállamoknak ezt a kötelezettséget 
a kutatási és mentési helyzetekre 
vonatkozó nemzetközi jogi eszközök 
alkalmazandó rendelkezéseivel, valamint 
az alapvető jogok védelmére vonatkozó 
kötelezettségekkel összhangban kell 
végrehajtaniuk. E rendelet nem érinti a 
kutatás-mentési szolgálatok feladatait, 
beleértve azokat a feladatokat, amelyek 
célja a megmentett személyek kikötőbe 
vagy biztonságos helyre történő szállítására 
irányuló koordináció és együttműködés 
biztosítása.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
8 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8a) A tengeri feltartóztatás során, 
amennyiben prioritásként kell kezelni a 
fedélzeten tartózkodó személyek 
megmentését és védelmét, a migránsok 
csempészete elleni fellépésről szóló ENSZ-
jegyzőkönyv értelmében a hajó, vagy adott 
esetben a rakomány védelmét is 
figyelembe kell venni. A hajó átvizsgálása 
során figyelembe kell venni a tengeri 
környezet védelmét, amennyiben az ilyen 
megfontolások nem jelentenek veszélyt a 
fedélzeten tartózkodó személyek számára.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
10 a preambulumbekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10a) „Az Európai Unió integrált 
tengerpolitikája” című közleményében a 
Bizottság vállalta, hogy „lépéseket fog 
tenni arra, hogy egy interoperábilisabb 
felügyeleti rendszer egyesítse a tengeri 
biztonság és védelem, a tengeri környezet 
védelme érdekében, a halászati 
felügyelethez, a külső határok 
ellenőrzéséhez és az egyéb 
jogérvényesítési tevékenységhez használt, 
meglévő megfigyelési és nyomon követési 
rendszereket”. A felügyeleti hatóságok 
által végzett műveleteket így jobban kell 
megszervezni a költségek minimalizálása 
mellett. Ebben az értelemben, és a tengeri 
őrizeti és mentési műveletek 
megkönnyítése érdekében az 
Ügynökségnek támogatnia kell az EU 
tengeri területeinek felügyeletét biztosító 
közös információmegosztási környezet 
(CISE) létrehozását. Amint e megosztási 
rendszer működésbe lép, meg kell bízni az 
Ügynökséget a részt vevő egységek 
hozzáférési jogainak kezelésével.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tengeri művelet céljából hozott 
intézkedéseket olyan formában kell 
végrehajtani, amely nem veszélyezteti a 
feltartóztatott vagy megmentett személyek, 
illetve a részt vevő egységek biztonságát.

A tengeri művelet céljából hozott 
intézkedéseknek teljes mértékben 
összhangban kell lenniük a hajó 
felszerelésére és a hajó fedélzetén 
tartózkodó személyzet képzésére vonatkozó 
uniós jogszabályokkal a feltartóztatott 
vagy megmentett személyek, illetve a részt 
vevő egységek biztonságának garantálása 
érdekében.
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Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A részt vevő egységeknek a 
határőrizeti műveletekben bevetett hajók 
fedélzetén elegendő mennyiségű vizet, 
élelmet és takarókat tartalmazó orvosi és 
humanitárius egységcsomagokat kell 
elhelyezniük annak érdekében, hogy 
sürgős helyzetekben minél gyorsabban 
tudjanak reagálni, tekintetbe véve azt, 
hogy sok feltartóztatott hajó tengeri 
utazásra alkalmatlan és felségjelzés 
nélküli. Támogatni kell az orvosi 
személyzet jelenlétét az őrizeti 
egységekben.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Egyetlen személy sem tehető partra 
olyan országban, vagy adható át egyéb 
módon olyan ország hatóságainak, 
amelyről alapos okkal feltételezhető, hogy 
az illető személy ott halálbüntetésnek, 
kínzásnak, illetve egyéb embertelen vagy 
megalázó bánásmódnak vagy büntetésnek 
lenne kitéve, vagy ha alapos okkal 
feltételezhető, hogy onnan a visszaküldés 
tilalmának elvét megsértve egyéb országba 
kitoloncolhatják vagy kiadathatják.

(A magyar változatot nem érinti.)

Indokolás
(A magyar változatot nem érinti.)
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Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A harmadik országban történő partra 
szállításra irányuló döntést megelőzően a 
részt vevő egységeknek figyelembe kell 
venniük a harmadik országra jellemző 
általános helyzetet, és a feltartóztatott vagy 
megmentett személyeket nem lehet partra 
tenni a szóban forgó harmadik országban, 
amennyiben a fogadó tagállam, illetve a 
részt vevő tagállamok tudomással bírnak, 
vagy tudomással kellene bírniuk arról, 
hogy a szóban forgó harmadik ország az 
(1) bekezdésben meghatározott 
gyakorlatokat alkalmazza.

(2) A harmadik országban történő partra 
szállításra irányuló döntést megelőzően a 
részt vevő egységeknek figyelembe kell 
venniük a harmadik országra jellemző 
általános helyzetet és a nemzetközi jognak 
megfelelően az adott ország, valamint egy 
vagy több tagállam között létrejött, a 
migrációra vonatkozó kétoldalú 
megállapodások esetleges meglétét. A 
helyzet elemzését követően a feltartóztatott 
vagy megmentett személyeket nem lehet 
partra tenni a szóban forgó harmadik 
országban, amennyiben a fogadó tagállam, 
illetve a részt vevő tagállamok tudomással 
bírnak, vagy tudomással kellene bírniuk 
arról, hogy a szóban forgó harmadik ország 
az (1) bekezdésben meghatározott 
gyakorlatokat alkalmazza.

Indokolás

A hatályos nemzetközi jog szerint fontos e szempont bevezetése annak érdekében, hogy 
értelmet kapjanak a kétoldalú megállapodások, és a harmadik országok nagyobb 
felelősséggel bírjanak.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A tengeri műveletben részt vevő 
határőrök képzést kapnak a vonatkozó 
alapjogi és a menekültjogi 
rendelkezésekről, és a kutatásra és 
mentésre vonatkozó nemzetközi jogi 
szabályokról.

(5) A tengeri műveletben részt vevő 
határőrök képzést kapnak a vonatkozó 
alapjogi és a menekültjogi 
rendelkezésekről, és a kutatásra és 
mentésre vonatkozó nemzetközi jogi 
szabályokról, valamint külön gyakorlati 
képzést kapnak a bajba jutott személyek 
haladéktalan megsegítéséről is, ami 
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magában foglalja nevezetesen a 
humanitárius segítségnyújtást és a 
sürgősségi orvosi ellátást.

Indokolás

Amennyiben a parti őrség és a határőrök feladatai elkülönülnek, ez utóbbiak általában nem 
kaptak a sürgősségi orvosi ellátásra és a humanitárius segítségnyújtásra vonatkozó külön 
képzést. A gyakran súlyos humanitárius helyzetekben fontos, hogy a lehető leghamarabb, még 
a mentőalakulatok megérkezése előtt biztosítva legyen a humanitárius és orvosi ellátás.

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A részt vevő egységeknek a határ 
illegális átlépésével, illetve annak
szándékával gyanúsított hajót az észlelést 
követően az azonosítás és a lobogó szerinti 
állam megállapítása céljából meg kell 
közelíteniük, és további intézkedésig 
biztonságos távolságból figyelemmel kell 
kísérniük. A részt vevő egységeknek 
haladéktalanul tájékoztatniuk kell a 
nemzetközi koordinációs központot a 
hajóval kapcsolatban.

(1) A részt vevő egységeknek a határ 
illegális átlépésével, illetve annak 
szándékával gyanúsított hajót az észlelést 
követően az azonosítás és a lobogó szerinti 
állam megállapítása céljából meg kell 
közelíteniük, és további intézkedésig 
biztonságos távolságból, biztonságos 
körülmények mellett figyelemmel kell 
kísérniük. A részt vevő egységeknek 
haladéktalanul tájékoztatniuk kell a 
nemzetközi koordinációs központot a 
hajóval kapcsolatban.

Indokolás

A felderítés nem veszélyeztetheti a műveletben résztvevőket; figyelembe kell venni az időjárási 
és tengeri körülményeket és előrejelzéseket is.

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Ha a hajó olyan tagállam parti tengeri (2) Ha a hajó olyan tagállam parti tengeri 
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vagy csatlakozó övezetébe készül belépni 
vagy lépett be, amely nem vesz részt a 
műveletben, a hajóra vonatkozó 
információt a részt vevő egységeknek 
közölniük kell a nemzetközi koordinációs 
központtal, amely továbbítja az információt 
az érintett tagállam nemzeti koordinációs 
központjának.

vagy hivatalosan kijelölt csatlakozó 
övezetébe készül belépni vagy lépett be, 
amely nem vesz részt a műveletben, a 
hajóra vonatkozó információt a részt vevő 
egységeknek közölniük kell a nemzetközi 
koordinációs központtal, amely továbbítja 
az információt az érintett tagállam nemzeti 
koordinációs központjának.

Indokolás

Az ENSZ Tengerjogi Egyezményének 33. cikkében meghatározottak szerint a csatlakozó 
övezetnek hivatalosan kijelöltnek kell lennie, ily módon lehetővé téve a parti állam számára, 
hogy ellenőrizze az áthaladó hajókat, és megelőzze vagy szankcionálja, ha azok megsértik 
vám-, pénzügyi, bevándorlási vagy egészségügyi jogszabályait.

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) Az Ügynökség támogatja az EU 
tengeri területeinek felügyeletét biztosító 
közös információmegosztási környezet 
(CISE) létrehozását és interoperabilitását. 
A CISE működésbe lépésétől kezdve az 
Ügynökség feladata a részt vevő egységek 
hozzáférési jogainak kezelése a tengeri 
őrizeti és mentési műveletek 
megkönnyítése érdekében, megőrizve 
ugyanakkor az adatok cseréjének 
bizalmas jellegét és biztonságát.

Indokolás

Az integrált tengerpolitikája keretében a Bizottság 2010-ben tervezetet adott ki az EU tengeri 
területeinek felügyeletét biztosító közös információmegosztási környezet létrehozására 
vonatkozó ütemtervről (COM(2010)0584), amely felhívja a figyelmet a tengeri felügyelet 
integrációja által nyújtott hozzáadott értékre. Az adatok cseréjének és interoperabilitásának 
biztosítása valóban nagy fontossággal bír mind a hatékonyság, mind pedig a költség-haszon 
arány szempontjából.
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Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) felszólítás a hajó tulajdonosára, 
regisztrációjára, az utazással kapcsolatos 
részletekre, valamint a fedélzeten 
tartózkodó személyek 
személyazonosságára, állampolgárságára 
és egyéb releváns adataira vonatkozó 
információk és dokumentumok átadására;

a) felszólítás a hajó tulajdonosára, 
regisztrációjára, származási helyére, 
kiindulási helyére és az utazással
kapcsolatos további részletekre, valamint a 
fedélzeten tartózkodó személyek 
személyazonosságára, állampolgárságára 
és egyéb releváns adataira vonatkozó 
információk és dokumentumok átadására;

Indokolás

Teljes körű és mélyrehatóbb ellenőrzések szükségesek az embercsempészet által leginkább 
használt útvonalak felderítésére.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) utasítás a hajó útvonalának a parti 
tengeren vagy a csatlakozó övezeten kívüli 
célállomás irányába történő módosítására, 
ideértve a jármű kíséretét vagy a közelében 
hajózást mindaddig, amíg erre az útvonalra 
rááll;

e) utasítás a hajó útvonalának a parti 
tengeren vagy – amennyiben hivatalosan 
már kijelölték – a csatlakozó övezeten 
kívüli célállomás irányába történő 
módosítására, ideértve a jármű kíséretét 
vagy a közelében hajózást mindaddig, 
amíg erre az útvonalra rááll;

Indokolás

Az ENSZ Tengerjogi Egyezményének 33. cikkében meghatározottak szerint a csatlakozó 
övezetnek hivatalosan kijelöltnek kell lennie, ily módon lehetővé téve a parti állam számára, 
hogy ellenőrizze az áthaladó hajókat, és megelőzze vagy szankcionálja, ha azok megsértik 
vám-, pénzügyi, bevándorlási vagy egészségügyi jogszabályait.
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Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Azon tagállam parti tengeréhez 
csatlakozó övezetben, amely fogadó 
tagállam vagy részt vevő tagállam, a 6. 
cikk (1) bekezdésében meghatározott 
intézkedéseket a 6. cikk (2) bekezdésének 
megfelelően kell végrehajtani.

(1) Azon tagállam parti tengeréhez 
csatlakozó, hivatalosan már kijelölt
övezetben, amely fogadó tagállam vagy 
részt vevő tagállam, a 6. cikk (1) 
bekezdésében meghatározott 
intézkedéseket a 6. cikk (2) bekezdésének 
megfelelően kell végrehajtani.

Indokolás

Az ENSZ Tengerjogi Egyezményének 33. cikkében meghatározottak szerint a csatlakozó 
övezetnek hivatalosan kijelöltnek kell lennie, ily módon lehetővé téve a parti állam számára, 
hogy ellenőrizze az áthaladó hajókat, és megelőzze vagy szankcionálja, ha azok megsértik 
vám-, pénzügyi, bevándorlási vagy egészségügyi jogszabályait.

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 10 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10a) A részt vevő egységeknek a 
határőrizeti műveletekben bevetett hajók 
fedélzetén elegendő mennyiségű vizet, 
élelmet és takarókat tartalmazó orvosi és 
humanitárius egységcsomagokat kell 
elhelyezniük annak érdekében, hogy 
sürgős helyzetekben minél gyorsabban 
tudjanak reagálni. Támogatni kell az 
orvosi személyzet jelenlétét az őrizeti 
egységekben.

Indokolás

A külső tengeri határok őrizetébe bevont hajók eltérő módon vannak felszerelve a sürgősségi 
orvosi és humanitárius segítségnyújtáshoz szükséges eszközökkel. A felszerelés különbözősége 
nagyrészt a tagállamok eltérő szabályainak és szabványainak tudható be.
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Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 11 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11a) E cikk rendelkezései kizárólag az 
Ügynökség által koordinált műveletek 
során alkalmazandók, és nem sértik a 
tengeri felkutatásról és mentésről szóló 
egyezményből következő tagállami 
feladatokat. 

Indokolás

A tengeri felkutatás és mentés nem tartozik az Unió hatáskörébe, ezért meg kell említeni, hogy 
a 9. cikk az Ügynökség által koordinált határőrizeti műveletek egyedi esetére vonatkozóan 
határoz meg szabályokat, tekintettel e műveletek egyedi sajátosságaira.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
10 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

10a. cikk
Védzáradékok

(1) Amennyiben a részt vevő egységek a 
6., 7., 8. és 10. cikk értelmében 
intézkedéseket tesznek egy hajóval 
szemben, a következők szerint kell 
eljárniuk:
a) biztosítaniuk kell a fedélzeten 
tartózkodó személyek biztonságát és a 
velük való emberséges bánásmódo az 
Európai Unió Alapjogi Chartájával 
összhangban;
b) kellőképpen figyelniük kell arra, hogy 
ne kerüljön veszélybe a hajó, és adott 
esetben a rakománya biztonsága;
c) lehetőség szerint biztosítaniuk kell, 
hogy a hajóval szemben tett minden 
intézkedés környezetvédelmi szempontból 
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megfelelő legyen.
(2) Amennyiben a 6., 7., 8. és 10. cikk 
értelmében megtett intézkedések nem 
bizonyulnak megalapozottnak, a hajót 
kártalanítani kell minden esetlegesen 
elszenvedett veszteségért vagy kárért, 
amennyiben a hajó semmi olyat nem tett, 
ami indokolná a megtett intézkedéseket.

Indokolás

Rendeletre irányuló javaslatában a Bizottság az ENSZ keretében létrejött, a nemzetközi 
szervezett bűnözés elleni egyezményhez csatolt, a migránsok csempészete elleni fellépésről 
szóló jegyzőkönyvre utal. A Bizottság azonban figyelmen kívül hagyja a védzáradékokkal 
kapcsolatos rendelkezéseket. Indokoltnak tűnik belefoglalni a rendeletbe a fedélzeten 
tartózkodó személyek biztonságához és a velük való bánásmódhoz, illetve a hajó 
biztonságához kapcsolódó rendelkezéseket.

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
11 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

11a. cikk
Jelentéstétel

A Bizottság nyomon követi és 
felülvizsgálja e rendelet alkalmazását, és 
először 2016. december 31-ig, azt 
követően pedig kétévente jelentést nyújt be 
az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz 
a jogellenes határátlépések 
megakadályozását és a határokon átnyúló 
bűnözés elleni küzdelmet szolgáló 
intézkedések eredményességéről. 
A jelentés kitér legalább az alábbiakra:
– a tagállamok és az európai határőrizeti 
rendszer (EUROSUR) közötti 
információcserét és együttműködést a 
gyakorlatban szolgáló eljárások;
– az ENSZ Tengerjogi Egyezményéből, az 
„Életbiztonság a tengeren” tárgyú 
nemzetközi egyezményből, a tengeri 
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felkutatásról és mentésről szóló 
nemzetközi egyezményből, az ENSZ 
keretében létrejött, a nemzetközi szervezett 
bűnözés elleni egyezményből és annak a 
migránsok szárazföldön, légi úton és 
tengeren történő csempészete elleni 
fellépésről szóló jegyzőkönyvéből, a 
menekültek jogállásáról szóló 
egyezményből, az emberi jogok és 
alapvető szabadságok védelméről szóló 
európai egyezményből, a Polgári és 
Politikai Jogok Nemzetközi 
Egyezségokmányából, a kínzás és más 
kegyetlen, embertelen vagy megalázó 
büntetések vagy bánásmódok elleni 
ENSZ-egyezményből és más vonatkozó 
nemzetközi jogi eszközökből fakadó 
kötelezettségek betartása a tagállamok és 
az Ügynökség részéről a műveletek során;
– a jövőben a tengeri biztonság javítása és 
a külső határok biztonságosságának 
növelése érdekében meghozandó 
intézkedések.
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